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1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА


1.1. Місце навчальної дисципліни в системі професійної підготовки фахівця 

Навчання іноземній мові є невід'ємною складовою підготовки фахівців, робота яких в сучасних умовах набуває особливо важливого значення в усіх галузях діяльності. Дана дисципліна є практичною основою формування у студентів вміння вільного володіння іноземною мовою, що сприяє підвищенню їх кваліфікації та допомагає їм добре виконувати професійні обов’язки.
1.2. Мета викладання навчальної дисципліни
Метою викладання дисципліни “Іноземна мова” є набуття студентами напряму 6.050701 «Електротехніка та електротехнології» навичок спілкування іноземною мовою на професійному рівні, вміння розуміти зміст фахової документації та науково-технічної літератури, що є необхідною умовою при виконанні професійних обов’язків.

1.3. Завдання вивчення навчальної дисципліни
Завданнями вивчення навчальної дисципліни є удосконалення та подальший розвиток набутих у школі знань, навичок та вмінь з іноземної мови в різних видах мовної діяльності. Вивчення іноземної мови передбачає володіння термінологічною та загальномовною лексикою, набуття навичок читання та усного і письмового перекладу оригінальних науково-технічних текстів за фахом, вміння розуміти іноземну мову як при безпосередньому спілкуванні так і фонозапису, вести бесіду та робити повідомлення з фаху та з суспільно-політичної тематики в межах тем, зазначених програмою.

1.4. Інтегровані вимоги до знань та умінь з навчальної дисципліни 


У результаті вивчення даної навчальної дисципліни студент повинен:

Знати:
- основну термінологію за фахом;

- основні граматичні та лексичні особливості перекладу технічної літератури за фахом;

- основні правила роботи з науково-технічною літературою;

- основну суспільно-політичну термінологію;

- словотворні морфеми та моделі, особливо у галузі термінотворення;

- основні граматичні явища, співвідношення їх форми із значенням.
Вміти:

- розуміти на слух монологічну і діалогічну мову;

- виступати з повідомленнями з питань, пов’язаних із спеціальністю та з суспільно-політичної тематики;

- приймати участь у бесіді-обговоренні;

- передавати в усній та письмовій формах здобуту при читанні інформацію як на рідній, так і на іноземній мові;

- розпізнавати граматичні явища і співвідносити їх форму із значенням при читанні і переробці тексту.
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1.5. Інтегровані вимоги до знань і умінь з навчальних модулів 

Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним принципом і складається з двох навчальних модулів. 


1.5.1. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля №1 " Електричний струм та електричні вимірювання " студент повинен: 


Знати:


- термінологію з професійно-орієнтованої теми;

- суспільно-політичну термінологію;

- граматичний матеріал: Present Continuous Active/Passive; Present/Past Participle as a predicate and as an attribute; Past/Future Continuous Active/Passive; словотворення.

Вміти:

- аналізувати структуру англійського речення та розпізнавати граматичні явища, що вивчаються з метою адекватного перекладу;

- складати діалоги за темою;

- складати план переказу тексту;

- робити повідомлення з теми за фахом та суспільно-політичної теми;

- розуміти на слух тексти з фахової та суспільно-політичної тематики.
1.5.2. У результаті засвоєння навчального матеріалу навчального модуля   №2 "Енергопостачання та нетрадиційні джерела енергії " студент повинен: 
 
Знати:

- термінологію професійно-орієнтованої теми;

- суспільно-політичну термінологію;

- граматичний матеріал: Groups of Indefinite, Continuous, Perfect Tenses (Revision).
Вміти:

· аналізувати науково-технічну літературу за фаховою темою; 

· самостійно складати діалоги та повідомлення за темою;

· передавати в усній та письмовій формах здобуту при читанні інформацію рідною та іноземною мовами;
· робити порівняльну характеристику різних типів енергетичних джерел;

· працювати з науково-технічною літературою та словниками, літературою на суспільно-політичну тематику.

Знання та вміння, отримані студентом під час вивчення даної навчальної дисципліни, використовуються в подальшому при вивченні багатьох наступних дисциплін професійної підготовки фахівця з базовою та повною вищою освітою. 
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1.6. Міждисциплінарні зв’язки навчальної дисципліни





2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

2.1. Модуль №1 " Електричний струм та електричні вимірювання ".
Тема 2.1.1. Введення основної термінології з  теми “Електричний струм та електричне коло”  у формі бесіди. Узагальнення граматичного матеріалу: “Структура англійського речення. Дієслово to be”.
          Тема 2.1.2. Закріплення термінології на перекладі навчальних текстів з теми “Джерела електричної енергії”. Повторення граматичного матеріалу: “Структура англійського речення. Словотворення”.

Тема 2.1.3. Закріплення термінології з теми “Електричний струм та електричне коло ” у формі бесіди. Практична робота над перекладом текстів з суспільно-політичної тематики (“Засоби масової інформації”). Словотворення.
Тема 2.1.4. Читання тексту про типи електричного струму. Обговорення прочитаного. Введення граматичного матеріалу “Present Indefinite Active”.
Тема 2.1.5. Аудіювання тексту про властивості електричного струму. Обговорення прослуханого. Введення граматичного матеріалу: “Зворот there is/are. Утворення питальних речень”.

          Тема 2.1.6. Практичний переклад тексту з теми “Провідники електричного струму та електричний опір” з аналізом видо-часових форм 
дієслова. Складання запитань до тексту та планів переказу. Введення граматичного матеріалу Present/Past Participle.

Тема 2.1.7. Складання діалогів  з теми “Електричний струм та електричне коло ”. Обговорення останніх новин. Введення граматичного матеріалу “Present Indefinite Passive ”.  
         Тема 2.1.8. Введення термінології з теми “ Компоненти електричного кола ”. Закріплення граматичного матеріалу “Present Indefinite Passive”.

          Тема 2.1.9. Закріплення термінології з теми “Електричне коло та його компоненти” у формі бесіди. Введення граматичного матеріалу: “Past Indefinite Active /Passive”.

          Тема 2.1.10. Практичний переклад текстів про типи електричних схем з аналізом видо-часових форм дієслова. Практична робота над перекладом текстів з суспільно-політичної тематики (“Візити”). Словотворення.

          Тема 2.1.11 Закріплення термінології з теми “Типи електричних схем” . Обговорення останніх новин в світі.
         Тема 2.1.12. Переклад текстів, що містять пасивні конструкції. Введення граматичного матеріалу: “Future Indefinite Active /Passive”.
         Тема 2.1.13. Обговорення повідомлень про послідовні та паралельні електронні схеми. Закріплення граматичного матеріалу: “Future Indefinite Active /Passive”.
         Тема 2.1.14. Обговорення текстів для самостійного читання. Введення граматичного матеріалу “Present Continuous Active /Passive”.
         Тема 2.1.15. Побудова різних типів запитань до текстів про активні та пасивні компоненти електричних схем, обговорення  прочитаного. Складання діалогів з теми.
         Тема 2.1.16. Бесіда з теми “Компоненти електричного кола”. Закріплення граматичного матеріалу “Present Continuous Active /Passive”. Обговорення останніх новин мистецтва та культури.
        Тема 2.1.17. Введення термінології з теми “Електричні вимірювання та вимірювальні пристрої”. Активізація граматичного матеріалу “Present Continuous Active /Passive”.
        Тема 2.1.18. Закріплення термінології у формі бесіди. Введення граматичного матеріалу: “Past Continuous Active/Passive”.
        Тема 2.1.19. Практичний переклад текстів про види вимірювальних пристроїв з аналізом видо-часових форм дієслова. Закріплення граматичного матеріалу: “Past Continuous Active/Passive”.
           Тема 2.1.20. Аудіювання текстів про застосування вимірювальних пристроїв. Обговорення того, що прослуховувалось. Введення граматичного матеріалу: “Future Continuous Active”

           Тема 2.1.21. Практична робота над перекладом текстів про амперметр. Обговорення поточних подій. Словотворення.

           Тема 2.1.22. Практична робота над перекладом текстів з теми “Гальванометр”. Закріплення граматичного матеріалу: “Future Continuous Active”.
           Тема 2.1.23. Складання запитань до текстів про вольтметри. Порівняльний аналіз неозначених та тривалих часів.
          Тема 2.1.24. Складання діалогів з теми “Ватметр”. Порівняльний аналіз неозначених та тривалих часів.
         Тема 2.1.25. Бесіда з теми “Електричні вимірювання та вимірювальні пристрої ”. Підготовка до модульної контрольної роботи.

            2.2. Модуль №2 "Енергопостачання та нетрадиційні джерела енергії".
Тема 2.2.1. Введення термінології з теми “ Джерела енергії” у формі бесіди. Повторення неозначених та тривалих часів.

Тема 2.2.2. Закріплення термінології у формі бесіди з теми. Переклад текстів з теми “Енергопостачання та енергозбереження ”. Введення граматичного матеріалу “Present Perfect Active/Passive”.

Тема 2.2.3. Бесіда з теми “Економія енергії та енергопостачання ”. Введення термінології з суспільно-політичної теми (“Угоди”). Закріплення граматичного матеріалу “Present Perfect Active/Passive”.

Тема 2.2.4. Введення термінології з теми “ Альтернативні джерела енергії”.  Аналіз видо-часових форм дієслова та функцій дієслів to be, to have. Обговорення поточних подій в країні.

Тема 2.2.5. Закріплення термінології на перекладі та обговоренні навчального тексту. Аудіювання тексту з теми “Інститут нетрадиційних джерел енергії та його діяльність”. Введення граматичного матеріалу “Past  Perfect Active/Passive”.

          Тема 2.2.6. Практична робота над перекладом текстів з теми “Гідроенергія”. Закріплення граматичного матеріалу “Past  Perfect Active/Passive”. Обговорення останніх новин в світі.

Тема 2.2.7. Практична робота над перекладом текстів з теми “Енергія вітру”. Введення граматичного матеріалу “Future Perfect Active/Passive”.

Тема 2.2.8. Складання діалогів з теми. Закріплення граматичного матеріалу “Future Perfect Active/Passive”.

Тема 2.2.9. Практична робота над перекладом текстів з теми “ Сонячна енергія”. Повторення граматичного матеріалу “Future Perfect Active/Passive”. Обговорення спортивних новин.

Тема 2.2.10. Обговорення текстів для самостійного читання з теми “Енергія біомаси та біодизельне паливо” Введення граматичного матеріалу “Present Perfect Continuous”.

Тема 2.2.11. Складання діалогів з теми. Закріплення граматичного матеріалу “Present Perfect Continuous”.

Тема 2.2.12. Складання планів переказу тексту. Введення граматичного матеріалу “Past Perfect Continuous”. Обговорення останніх новин в енергетичному секторі країни .

Тема 2.2.13. Практична робота над перекладом текстів з теми “Атомна енергія та атомні станції’. Закріплення граматичного матеріалу “Past Perfect Continuous”.

Тема 2.2.14. Аудіювання текстів з теми “Атомна енергія та атомні станції’. Введення граматичного матеріалу “Future Perfect Continuous”.

Тема 2.2.15. Обговорення рефератів з теми “ Альтернативні джерела енергії: переваги та недоліки”. Практична робота над перекладом текстів з суспільно-політичної тематики (“Вибори”). Закріплення граматичного матеріалу “Future Perfect Continuous”.

Тема 2.2.16. Обговорення текстів для самостійного читання. Практична робота над перекладом текстів з суспільно-політичної тематики (“Вибори”). Порівняльний аналіз видо-часових форм дієслова.

Тема 2.2.17. Введення  термінології з теми “Газотранспортна система та її складові ”. Порівняльний аналіз видо-часових форм дієслова.

Тема 2.2.18. Закріплення термінології на перекладі та обговоренні навчального тексту про газотранспортну систему та її призначення. Введення граматичного матеріалу: “Modal verbs can, may, must”.

Тема 2.2.19. Аудіювання тексту про українську газотранспортну систему. Обговорення того, що прослуховувалось. Активізація граматичного матеріалу: “Modal verbs can, may, must”. Активізація суспільно-політичної лексики та обговорення газетних статей.

Тема 2.2.20. Складання ключових запитань до текстів з теми 
”Переробка природного газу”. Повторення граматичного матеріалу: “Modal verbs can, may, must”.

Тема 2.2.21. Складання планів переказу текстів про газотранспортну систему України. Введення граматичного матеріалу: “Modal verbs have to, to be to”.

Тема 2.2.22. Обговорення текстів для самостійного читання з теми “Компресорні станції”. Активізація граматичного матеріалу: “Modal verbs have to, to be to”.

Тема 2.2.23. Практична робота над перекладом текстів про газопроводи та їх технічне обслуговування. Введення граматичного матеріалу: “Modal verbs should, ought to”.

Тема 2.2.24. Складання діалогів про зберігання природного газу. Закріплення граматичного матеріалу: “Modal verbs should, ought to, will”.

Тема 2.2.25. Обговорення рефератів з теми “Системи нафтопроводів”. Порівняльний аналіз модальних дієслів. Активізація суспільно-політичної лексики та обговорення останніх новин.

Тема 2.2.26. Бесіда з теми “Газотранспортна система та її складові ”. Порівняльний аналіз модальних дієслів. Підготовка до модульної контрольної роботи
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